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 تقرير مرحلي بشأن تنفيذ سياسة اللغات في الويبو

عدادمن  مانة اإ  الأ

 مقدمة
. وبعد أأن درست 1011و 1010سنتي ل نظرت جمعيات الدول الأعضاء في الويبو في س ياسة اللغات في دورتيها  .1

. وترد تلك WO/PBC/18/15 الوثيقة بخصوصلجنة البرنامج والميزانية ة الجمعيات القضايا المطروحة وافقت على توصي
 كما يلي: A/49/16 الوثيقة في التوصية

 التحليلات الواردة في هذه الوثيقة، تتقدم الأمانة بالقتراحات التالية لتنظر فيها الدول الأعضاء:واستنادا اإلى  .12"

أأن تمدد التغطية اللغوية باللغات الرسمية الست للأمم المتحدة )العربية والصينية والإنكليزية والفرنس ية  )أأ(
ية ولجانها والأفرقة العاملة لديها، فضلا عن والروس ية والإس بانية( اإلى وثائق اجتماعات هيئات الويبو الرئيس  

)على النحو المفصل في الباب الثاني أأعلاه( ورهنا  1011المنشورات الرئيس ية والجديدة بطريقة تدريجية تبدأأ من س نة
تكلفة . وس تخضع 1013-1011بالموافقة على الموارد اللازمة المقترحة في مشروع وثيقة البرنامج والميزانية للفترة 

وفي س ياق  1013-1011 اإلى تقيم  في ووء التاارب المتتس بة في الفترة لةتغطية اللغوية لوثائق الأفرقة العامال 
 ؛1012-1012البرنامج والميزانية للفترة 

عادة هيكلة هذا  )ب( وأأن تبحث متطلبات ترجمة موقع الويبو الإلتتروني بمزيد من التفصيل في أ ن واحد مع اإ
 ."الموقع

وثائق العمل من شأأنه أأن يسهل  من طول تقليصال ول الأعضاء في تلك الس ياسة وأأقرت بأأن وقد نظرت الد .1
المداولت، ومن ثمة اعتمدت اقتراح الأمانة بتقليص متوسط طول وثائق العمل. واعتمدت الدول الأعضاء الس ياسة على أأن 

لزاميا بل مبدأأً يسترشد به،  وأأنه ل ينطبق على الوثائق التي تتسلمها الأمانة يتون من المفهوم أأن ذلك الحد لن يتون شرطا اإ
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التي تعد بتكليف من ووثائق الدعم )الدراسات والاس تقصاءات( من الدول الأعضاء. وفيما يخص الوثائق الأكبر من المعتاد 
شرط أأن  بعض اللاان، أأشارت الدول الأعضاء اإلى أأن تتاح بلغاتها الأصلية فقط مع تلخيص تعده الأمانة باللغات الست،

ذا ما أأبدت دولة أأو مجموعة من الدول اهتمامها بالحصول على ترجمة  حدى اللغات الأخرى اإ تعد الأمانة ترجمة للنص الكامل باإ
 اإلى تلك اللغة.

 عهاتنفيذ الس ياسة ووق 
اورة واللننة للغات الست لوثائق اللننة الدامةة المعنية حقق المللف والحقوق امجبا للتغطية اللغوية الأوليعقب التمديد  .3

 اللغويةالأمانة التغطية  دتمد  ، 1011الصناعة والبيانات الجغرافية في س نة  تصامم الدامةة المعنية بقانون العلامات التاارية وال 
دت أأيضا اإلى لجان الويبو المتبقية 1011ابتداء من يناير ذاتها   التغطية اللغوية اإلى جميع الهيئاتتلك . وفي التاريخ نفسه، مُد 
اللتين شملتهما التغطية في  لجنة الويبو للتنس يقللويبو باس تثناء جمعية اتحاد معاهدة التعاون بشأأن البراءات و  ئيس يةالر 

 .1013 س نة

بالمائة فيما يخص  12كان من المتوقع أأن يلدي تمديد التغطية اللغوية اإلى زيادة عبء العمل في خدمات اللغات بنس بة و  .2
عاير لم يةراع مبطريقة فعالة من حيث التكلفة و  ،ولمواجهة هذه الزيادة في العمل، اتبعت الأمانة عدد الصفحات المترجمة.

لدى المنظمة من  من الموظفين قرار بروورة وجود فريق أأسايالإ على  النهجففي المقام الأول يقوم نهاا من شقين. ، الجودة
ة وومان جودتها وتحديد أأولويات العمل وترجمة الوثائق الحساسة وتلبية خبراء المراجعة والترجمة في كل لغة لإدارة أأعمال الترجم

لتحقيق فعالية  الخارجيةاإلى زيادة نس بة أأعمال الترجمة  جالاحتياجات الفورية للاجتماعات الجارية. وفي المقام الثاني، يرمي النه
 دة العمل.أأكبر من حيث التكلفة على أأن يتون ذلك مقترنا بمعاير مشددة حفاظا على جو 

طار  .2 بالمائة في  30الأمانة زيادة حجم أأعمال الترجمة الخارجية من  تقترحاالعمل الجديد،  نموذجوفي اإ
، مما يس توجب زيادة عدد المترجمين الخارجيين. وسعيا 1011/1013 في الثنائيةبالمائة  22حوالي اإلى  1002/1009 الثنائية

بدأأ " عبر العمل مع مترجمين أأكفاء. وعلاوة على ذلك، المصدراإلى ومان معاير مناس بة للنودة، طُبق مفهوم "الجودة في 
 ين جودة الترجمة.تحسالعمل بأأدوات تتنولوجيا المعلومات ودُرب الموظفون على اس تخدام النظام الجديد وذلك بهدف 

دعوة الويبو، نشُرت القادرة على توفر خدمات الترجمة وفقا لمعاير  الشركاتوفي محاولة للبحث في جميع الأقالم  عن  .6
واخترت شركتان شركة عبر العالم اهتمامها  21 وأأبدتفي الس نة الماوية، بشأأن تقديم خدمات الترجمة  ملإبداء الاهتما دولية

دعوة طلقت . وفي ووء الدروس المس تخلصة من تلك العملية، أ  1013و التصال بهما ابتداء من يناير فقط وباشرت الويب
بداء الاهتما أأخرى دولية  من أأجل العمل مع شركات أأخرى.م لإ

عادة هيكلة وتصمم  الموقع الإلتتروني للويبو ومن المتوقع اإطلاقه في الربع الثالث من س نة  .2 وينطوي . 1013وتجرى اإ
دخال نصوص وصفحات جديدة، ومن شأأن جزء كب عادة الهيكلة على حذف الصفحات القديمة وغر الروورية واإ ر من عملية اإ
أأن يقلص من عدد الصفحات على الموقع. وحينما يسُ تكمل الموقع الجديد س يُنرى تقيم  للموارد اللازمة لترجمة محتواه ذلك 

وافة اإلى الموارد اللازمة   الموووعاتوس تترجم  ات أأخرى وصيانة تلك النسخ وتحديثها باس تمرار.لإتاحة نسخ للموقع بلغاإ
 حسب الأولوية. وس تووع خطة عمل بناء على تلك التقييمات.

لى جانب اعتماد س ياسة اللغات، اس تُعروت القواعد والممارسات الداخلية  .2 ت مواءمتها مع روح الس ياسة التي وتم  واإ
عداد وافقت عليها الدول الأعضاء. وفيما يخص طول الوثائق، طُلب من المسلولين عن البرامج  ل عمل  ئقوثاالالتزام باإ

عداد رياصفحات حقسب مع 10) للوثيقة الواحدة كلمة 3 300 يتااوز طولها  الأمم المتحدة(. وطُلب منهم أأيضا في حال اإ
عداد ملخصات طويلة مثل الدراسات والاس تقصاءات سواء في الداخل أأو وثائق دعم  بتكليف جهات خارجية بذلك، اإ

البرامج كذلك،  وبالنس بة لهذا النوع من الوثائق لن يترجم اإلى اللغات الأخرى سوى الملخص العملي. وعلى مسلوليعملية. 
ذا تعلق الأمر بوثائق محدثة، الإشارة اإلى المعلومات   وثائق سابقة.ة من المأأخوذاإ
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، أأدى اعتماد س ياسة اللغات اإلى زيادة عدد طلبات واستيعابهلترش يد عبء عمل خدمات اللغات  تدابرورغم اتخاذ  .9
. وازداد أأيضا طول الوثائق المطلوب ترجمتها. وفيما أأن مجموع عدد 1011مقارنة بس نة  1011بالمائة س نة  23الترجمة بنس بة 

صفحة حقسب معاير الأمم المتحدة(، ارتفع هذا العدد في  36 161مليون كلمة ) 11.93بلغ  1011الكلمات المترجمة في س نة 
. وبما أأن عدد المترجمين الموظفين صفحة حقسب معاير الأمم المتحدة( 22 121مليون كلمة ) 12.12ليصل اإلى  1011س نة 

تااوز بذلك المس توى المتوقع في الثنائية. ي رجية ل بالمائة من العمل اإلى جهات خا 26لم يرتفع، أ س ند  1في خدمات اللغات
 .1011مقارنة بس نة  1011ويوضح الجدول أأدناه مقارنة بين عبء العمل في خدمات اللغات في س نة 

 أأعمال الترجمة التي تقوم بها خدمات اللغات
 )وثائق العمل والوثائق الأخرى(

 

الترجمة الخارجية ب ارتفاع عبء العمل زيادة فقد تطل  بالمائة  11ارتفاع عدد الكلمات المترجمة في الداخل بنس بة ورغم 

 بالمائة. 91 بنس بة

ازدادت النفقات الفعلية للترجمة الخارجية لوثائق العمل وطلبات الترجمة  1011وبسبب ارتفاع عبء العمل في س نة  .10
 .1011مليون فرنك سويسري في س نة  1.21ويسري مقارنة بمبلغ مليون فرنك س 1.20الأخرى لتبلغ 

فقد وجدت صعوبة في توس يع نطاق تلك تخذ جميع التدابر الممتنة لستيعاب عبء العمل ظلت الأمانة ت ولئن  .11
 200قارير س ية التي تتضمن المحاضر الحرفية للالسات. ويبلغ طول بعض من هذه التي التدابر اإلى تقارير اللاان والهيئات الرئ 

مليون فرنك سويسري على تكاليف الترجمة الخارجية للتقارير الحرفية  1.12، صرفت الأمانة مبلغ 1011صفحة. وفي س نة 
ذا اس تُعيض عن هذه التقارير الحرفية  لجتماعات اللاان. ويمتن تحقيق وفورات مهمة وتوس يع التغطية اللغوية بست لغات اإ

تعمل و  صفحة. 192الذي بلغ  1011متوسط طول تلك التقارير في س نة  مقابلصفحة  30بمحاضر موجزة ل يتااوز طولها 
 الأمانة أأيضا على دراسة خيارات أأخرى في هذا المضمار.

 س ياسة اللغاتنطاق  توس يع
قرار تقيم  توس يع التغطية اللغوية 1011أأثناء النظر في س ياسة اللغات في س نة  .11 اإلى وثائق  الست لغاتبال، تم  اإ

في س ياق وثيقة البرنامج والميزانية و 1011/1013الأفرقة العاملة في ووء التنربة المتتس بة في الثنائية 
وافية قدرها 1012/1012 للثنائية مليون فرنك سويسري  1.26. ومن المتوقع أأن يتطلب توس يع التغطية اللغوية تكاليف اإ

في وثيقة البرنامج  12. ومن المقترح زيادة المبلغ المخصص للبرنامج 1011الوحدة في س نة الترجمة حقسب بناء على تكلفة 
. وبما أأنه س يُطلب من بشكل أأساي زيادة في تكاليف الموظفيناللى نظرا اإ  بالمائة 2بنس بة  1012/1012انية للثنائية والميز 

وافية في هذه المرحلة ما  خدمات اللغات معالجة تزايد عبء العمل في ظل الإطار القائم، فس يتون من الصعب أأداء مهام اإ
وثائق أأخرى. وبناء على ذلك، من المقترح تأأجيل توس يع التغطية اللغوية باللغات لم يتم تحقيق وفورات بنفس المبلغ في ترجمة 

الست اإلى الأفرقة العاملة في الوقت الحالي والنظر في الموووع مجددا في س ياق وثيقة البرنامج والميزانية 
 .1016/1012 للثنائية

                                                 
1
 .WO/PBC/18/15 من الوثيقة 19أألة عدد المترجمين في الفقرة نوقشت مس 

الصفحاتالكلماتالصفحاتالكلماتالصفحاتالكلمات

20116'587'05219'9615'346'22416'20111'933'27636'161

20128'024'59724'31710'218'41430'96518'243'01155'282

120'73519'309'7646'19014'872'3564'5454'437'1الزيادة

السنة
المجموعالترجمة في الخارجالترجمة في الداخل
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 خلاصة وتوصيات
بلاغ عن تنفيذ س ياسة ا .13 للغات التي اعتمدتها الدول الأعضاء ووقع تلك الس ياسة التي أأعدت الأمانة هذه الوثيقة للاإ

واتخذت الأمانة تدابر لترش يد عبء العمل بالمائة في غضون س نة واحدة.  23أأدت اإلى زيادة في طلبات الترجمة بنس بة 
ل وثائق الأفرقة واستيعابه وس تواصل جهودها لتنفيذها بصرامة أأكبر. وبما أأن توس يع التغطية اللغوية باللغات الست لتشم

العاملة س يلدي اإلى زيادة كبرة في عبء العمل من المقترح تأأجيل ذلك التوس يع في هذه المرحلة والنظر في الموووع مجددا في 
 .1016/1012س ياق وثيقة البرنامج والميزانية للثنائية 

لى ما يلي: .12 ن لجنة البرنامج والميزانية مدعوة اإ  اإ

الواردة أأن تحيط علما بالمعلومات  "1"
 في هذه الوثيقة؛

وأأن توصي جمعيات الدول  "1"
الأعضاء في الويبو باعتماد الاقتراحات الواردة 

 أأعلاه. 13الفقرة في 

 ]نهاية الوثيقة[


